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(8-10,13,16 §)

alueen läpi säilyy puustoinen latvusyhteys. 

puustoa tulee hoitaa ja uudistaa siten, että 

kitys ekologisten yhteyksien kannalta. Alueen 

ja hoidossa tulee ottaa huomioon alueen mer-

yhteyttä. Alueen suunnittelussa, toteutuksessa 

ristöä ja joka toimii osana paikallista ekologista 

Lähivirkistysalue, jolla on liito-oravan elinympä-

(8-10,13,16 §)

området mellan trädkronorna bevaras. 

skötas och förnyas så att förbindelsen genom 

logisk korridor beaktas. Träden i området ska 

skötsel av området ska dess betydelse som eko-

ekologisk korridor. Vid planering, byggande och 

habitat och som fungerar som en del av en lokal 

Närrekreationsområde där det ingår flygekorrens 

VL-1

Ohjeellinen muuntamon rakennusala. Riktgivande byggnadsyta för transformator. 

ratkaisuna.

kuvallisesti korkeatasoisena, puistomaisena 

Hulevesien käsittely tulee toteuttaa kaupunki-

tamiseen varattu allas, painanne tai kosteikko. 

sijoittaa hulevesien viivyttämiseen ja / tai puhdis-

Sijainniltaan ohjeellinen alueen osa, jolle tulee 

utseende och vara parklik.

vattenhanteringen ska ha ett högklassigt 

fördröjning och / eller rening av dagvatten. Dag-

placeras en bassäng, sänka eller våtmark för 

Ungefärligt läge för en områdesdel där det ska 

ja pintamateriaalien kanssa.

aukion kokonaisilmeen, korkoasemien, värien 

tulee sovittaa yhteen Ruukintien ja Kiviruukin-

seen ulkotilaan soveltuvaa materiaalia. Aukiot 

ta, kiveystä tai vastaavaa korkeatasoista, julki-

kokonaisuutena. Aukioilla tulee käyttää laatoitus-

näisenä, jalankulkuympäristöä elävöittävänä 

Aukio. Aukiot tulee suunnitella ja toteuttaa yhte-

färger och ytmaterial.

och Stenbruksplatsens helhetsintryck, höjdlägen, 

platserna ska harmoniseras med Bruksvägens 

rial som passar för offentliga uterum. De öppna 

plattor, sten eller motsvarande högklassigt mate-

Beläggningen på de öppna platserna ska vara 

enhetlig helhet som livar upp fotgängarmiljön. 

Öppen plats. De öppna platserna ska utgöra en 

sitova.

Sijainniltaan ohjeellinen ulkoilureitti. Yhteys 

bindande.

Till läget riktgivande friluftsled. Förbindelsen är 

 

är förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart 

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

(1-16 §)

muuntamo. 

pysäköintilaitoksen yhteyteen sijoitettu kortteli-

saa alueelle sijoittaa. Alueelle tulee toteuttaa 

merot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja 

Autopaikkojen korttelialue. Suluissa olevat nu-

(1-16 §)

parkeringsanläggningen.

transformator som är placerad i anslutning till 

området. I området ska det byggas en kvarters-

anvisar de kvarter vars bilplatser får placeras i 

Kvartersområde för bilplatser. Siffrorna i parentes 

Jalankululle varattu katu. Allmänt område för gång. 

pintamateriaalien ja kalustuksen avulla.

jäsenneltävä viihtyisiksi ulkoilutiloiksi istutuksien, 

alueen osa. Leikkipihat ja oleskelualueet on 

Ohjeellinen leikki- ja oleskelualueeksi varattu 

rial och möblemang.

till trivsamma uterum med planteringar, ytmate-

Lekgårdarna och uteplatserna ska disponeras 

Ungefärlig områdesdel för lek- och uteplatser. 

p-1
alueen huoltoa palvelevan huoltotaskun.

Ohjeellinen pysäköintialue, jolle saa toteuttaa 

rådet får anläggas.

en serviceficka som tjänar underhållet av om-

Ungefärlig placering av en parkeringsplats där 

tilana.

kadulle tai aukiolle avautuvana liike- tai palvelu-

rakentaa maantasokerrokseen sijoittuvana 

alalle sallitusta kerrosalasta tulee vähintään 

Merkinnän luku osoittaa, kuinka paljon rakennus-

(1-16 §)

Asuinkerrostalojen korttelialue.

(1-16 §)

Kvartersområde för flervåningshus. 

Ajoyhteys. Körförbindelse.

1 §

  kuitenkin vähintään 0,5 ap / asunto

- AK-korttelialue asunnot 1 ap / 110 k-m², 

  paikka / ryhmä

- päiväkoti 1 ap / 200 k-m² ja 1 saatto-

- liiketilat 1 ap / 100 k-m²

  kuitenkin vähintään 0,5 ap / asunto

- AL-1-korttelialue asunnot 1 ap / 130 k-m², 

seuraavasti: 

Autopaikkoja (ap) on rakennettava vähintään 

PYSÄKÖINTI 

koja näiden osalta vähentää 10 %.

räyksen edellyttämä määrä, voidaan autopaik-

köintioikeuksia tarjotaan vähintään kaavamää-

olevat autopaikat ovat nimeämättömiä ja pysä-

Jos vähintään 100 autopaikan kokonaisuudessa 

kodin eikä liiketilojen toiminnalle.

käytössä aikoina, jolloin siitä ei ole haittaa päivä-

korttelin muun lyhytaikaisen pysäköinnin 

kaskäyttöön varattujen autopaikkojen tulee olla 

Päiväkodin saattoliikenteelle ja liiketilojen asia-

tarkoituksenmukaisesti.

kat saa sijoittaa niiden käytettävyyden kannalta 

osoitetuille alueille. Liikkumisesteisten autopai-

pysäköintilaitokseen sekä p-1 ja p-2 merkinnällä 

Autopaikat tulee sijoittaa LPA-1-korttelialueelle 

osalta vähentää 20 %.

asuntotuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden 

vuoden korkotukimallilla toteutettavaa vuokra-

Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 

suunnitelma. 

esteisten autopaikkojen päivittyvä kokonais-

Rakennuslupaa haettaessa esitetään liikkumis-

ten autopaikat määritetään korttelikohtaisesti. 

alkavaa 50 autopaikkaa kohden. Liikuntaesteis-

kohden, sen jälkeen yksi paikka lisää kutakin 

ten autopaikkaa ensimmäistä 50 autopaikkaa 

on rakennettava vähintään kaksi liikkumisesteis-

Muille kuin asumiselle vaadituista autopaikoista 

ei tarvitse rakentaa autopaikkoja.

Rakennusoikeuden lisäksi sallittuja tiloja varten 

  lämning och hämtning / grupp

- 1 bp / 200 v-m² för daghem och 1 plats för 

- 1 bp / 100 v-m² för affärslokaler

  AK, men minst 0,5 bp / bostad

- 1 bp / 110 v-m² för bostäder i kvartersområdet 

  AL-1, men minst 0,5 bp / bostad

- 1 bp / 130 v-m² för bostäder i kvartersområdet 

 

Minsta antalet bilplatser (bp) som ska byggas:

PARKERING 

dessa minskas med 10 %.

i planbestämmelsen, kan antalet bilplatser för 

tone det antal parkeringsrättigheter som krävs 

reserverade bilplatser och det erbjuds åtmins-

Om helheter med minst 100 bilplatser inte har 

eller affärslokalernas verksamhet.

detta inte medför olägenhet för daghemmets 

kortvarig parkering i kvarteret under tider då 

lernas kunder ska vara tillgängliga för annan 

hämtning vid daghemmet och för affärsloka-

De bilplatser som reserverats för lämning och 

tanke på användbarheten.

invalidfordon får placeras ändamålsenligt med 

med beteckningen p-1 eller p-2. Bilplatserna för 

gen i LPA-1-kvartersområdet och i områden 

Bilplatserna ska placeras i parkeringsanläggnin-

serna för dessa minskas med 20 %.

40-årigt statligt räntestödssystem kan bilplat-

Om det på tomten byggs hyresbostäder med 

platser för invalidfordon.

presenteras en uppdaterad helhetsplan för bil-

fastställs enligt kvarter. Vid ansökan om bygglov 

per påbörjat 50-tal. Bilplatserna för invalidfordon 

veras för invalidfordon, och därefter en plats 

av de 50 första obligatoriska bilplatserna reser-

För övriga ändamål än boende ska minst två 

krävs inte bilplatser.

För de lokaler som byggs utöver byggrätten 

2 §

sitoutuminen yhteiskäyttöautojärjestelmään. 

Tontin omistajan tai haltijan tulee osoittaa 

tulee esittää palvelun toimivuus kohteessa. 

tä. Rakennuslupavaiheessa lupaa hakevan 

enintään 10 % autopaikkojen kokonaismääräs-

käyttöautopaikkaa kohden, yhteensä kuitenkin 

vähentää korkeintaan 5 autopaikkaa yhtä yhteis-

vaatimuksen velvoittavasta autopaikkamäärästä 

daan asemakaavan vähimmäisautopaikka-

yhteiskäyttöautojen käyttömahdollisuuden, voi-

muulla tavoin varaavansa yhtiön asukkaille 

liittyvänsä yhteiskäyttöautojärjestelmään tai 

Jos tontin omistaja tai haltija osoittaa pysyvästi 

YHTEISKÄYTTÖAUTOPILOTTI 

förbinder sig till systemet med poolbilar. 

ägare eller innehavare ska visa att fastigheten 

visa att tjänsten fungerar på tomten. Tomtens 

tillståndsskedet ska den som söker tillstånd 

10 % av bilplatsernas totala antal. I byggnads-

per poolbilsbilplats, dock sammanlagt högst 

detaljplanen minskas med högst 5 bilplatser 

poolbilar, kan minsta antalet bilplatser enligt 

möjlighet för bolagets invånare att använda 

med poolbilar eller på annat sätt reserverar en 

fastigheten permanent ansluter sig till systemet 

Om tomtens ägare eller innehavare visar att 

PILOTFÖRSÖK MED POOLBILAR 

- 1 cp / 100 v-m² för daghem

  1 cp / 200 v-m² för andra affärslokaler

- 1 cp / 50 v-m² för dagligvaruhandel och 

- 1 cp / 40 v-m² för bostäder

Minsta antalet cykelplatser (cp) som ska byggas: 

k-m² 

- päiväkodit 1 pp / 100 k-m²

muille liiketiloille  käyttöön ja 1 pp / 200 

- liiketilat 1 pp / 50 k-m² päivittäistavarakaupan 

- asunnot 1 pp / 40 k-m²

vähintään seuraavasti: 

Polkupyöräpaikkoja (pp) on rakennettava 

ei tarvitse rakentaa polkupyöräpaikkoja.

Rakennusoikeuden lisäksi sallittuja tiloja varten 

Pyöräpaikat tulee toteuttaa runkolukittavina.

pyöräpaikoista tulee sijaita katetussa tilassa.

tään puolet vähimmäisvaatimuksen mukaisista 

Päiväkodin ja liiketilojen pyöräpaikoista vähin-

pyöräpaikoista tulee olla katettuja.

Vähintään puolet ulkona sijaitsevista asuntojen 

sijoittaa ulkotilaan lähelle keskeisiä kulkureittejä. 

pihalta. Loput asuntojen pyöräpaikoista saa 

tuun tilaan, jonne on esteetön kulku kadulta tai 

katettuun, lukittavissa olevaan ja säältä suojat-

pyöräpaikoista vähintään 80 % tulee sijoittaa 

Vähimmäisvaatimuksen mukaisista asuntojen

krävs inte cykelplatser.

För de lokaler som byggs utöver byggrätten 

Det ska gå att låsa cykelramen vid en ställning.

utrymmen med tak.

daghemmet och affärslokaler ska placeras i 

Minst hälften av minsta antalet cykelplatser för 

nas cykelplatser utomhus ska ha tak.

nära centrala rutter. Minst hälften av bostäder-

cykelplatserna för bostäder får placeras utomhus, 

passage från gatan eller gården. De övriga 

skyddat utrymme med tak, till vilket det finns fri 

för bostäder ska placeras i ett låsbart, väder-

Minst 80 procent av minsta antalet cykelplatser 

4 §

eivät ylity.

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

torjunnan kannalta tarkoituksenmukaisesti siten, 

Parvekkeet ja terassit on suojattava melun-

melutason ohjearvot eivät ylity. 

katveeseen siten, että ulko-oleskelualueiden 

ten ja / tai meluesteiden muodostamaan melu-

Leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa rakennus-

Korttelit 42071 ja 42072 sijaitsevat melualueella. 

MELUN HUOMIOIMINEN

utomhus inte överskrids.

enligt mot buller så att riktvärdena för bullernivån 

Balkonger och terrasser ska skyddas ändamåls-

skrids. 

att riktvärden för bullernivån utomhus inte över-

skugga av byggnader och / eller bullerhinder så 

zon. Lek och uteplatserna ska placeras i buller-

Kvarter 42071 och 42072 är belägna i en buller-

BEAKTANDE AV BULLER 

5 §

kaavaan tulee kiinnittää erityistä huomioita. 

seen, yksityiskohtiin, materiaalituntuun ja mitta-

 Julkisivujen aukotuk-

siten, että törmäysriskiä ei aiheudu.

aiheuttaa haittaa linnuille. Yläosia saa valaista 

rakennusten yläosien valaistuksella ei saa 

vähentävät lintujen törmäysriskiä. Korkeimpien 

tai lasien edessä on rakenne-elementtejä, jotka 

lasipintoja voidaan käyttää, jos lasit on kuvioitu 

kerroksen korkuisia kirkkaita lasipintoja. Korkeita 

sissa ei saa käyttää yli 20 metrin korkeudella yli 

Lintujen törmäysriskin välttämiseksi rakennuk-

ja näyttävyyttä.

muodostaa huipun hahmoon omaleimaisuutta 

näkyä rakennusten julkisivussa ja niiden tulee 

terassien / parvekkeiden toiminnallisuuden tulee 

sijoittuvien yhteistilojen ja niihin liittyvien katto-

Korkeiden rakennusten ylimpään kerrokseen 

mutta ne voivat erota toisistaan väritykseltään. 

katto. Huippujen tulee ilmeeltään olla yhtenevät, 

olla viistetty, esimerkiksi idän suuntaan laskeva 

seltään muusta rakennuksesta ja sen katon tulee 

erottua pinta-alaltaan, aukotukseltaan ja värityk-

ten korkeamman osan kaksi ylintä kerrosta tulee 

ja kaukaa katsottuna tunnistettavat. Rakennus-

Huippujen tulee olla kaupunkikuvaa rikastuttavat 

aukotuksella.

Rakennusten vertikaalisuutta tulee korostaa 

ottamatta alimpien kerrosten tiilijulkisivuja. 

olla vaaleita ja väritykseltään yhtenäisiä, lukuun 

limittyvään rakennusosaan. Rakennusten tulee 

tulee jakaa massoittelultaan kahteen, toisiinsa 

osaan, keskiosaan ja huippuun. Rakennukset 

maamerkeiksi siten, että ne jäsentyvät jalusta-

X-XV-kerroksiset rakennukset tulee toteuttaa 

Korkean rakentamisen kaupunkikuva:

idän suuntaan laskeva katto.

olla vähintään osin viistetty, esimerkiksi osin 

kanssa. Rakennuksen kattomuodon tulee 

vultaan yhtenevä korkeampien rakennusten 

kerrosta tulee olla sävyltään vaalea ja julkisi-

VIII-kerroksisen rakennuksen kolme ylintä 

sen tai sommittelun suhteen.

toisistaan tiilisävyn sekä ladontatavan, aukotuk-

huoneen mittaisiin osiin, jotka poikkeavat 

Julkisivut tulee jäsentää enintään yhden porras-

diltaan ja toteutukseltaan hyvin viimeistelty. 

rauksen kanssa yhteensopiva sekä yksityiskoh-

keavalla tavalla, joka on materiaaliltaan tiilimuu-

seinät voidaan toteuttaa tiilimuurauksesta poik-

osiot ja niiden rakenteet sekä arkadien tausta-

muurattua tiiltä. Julkisivujen parveke- ja arkadi-

kerroksen osalta lämpimän sävyistä paikalla 

-korttelialueella vähintään kahden ensimmäisen 

tään neljän ensimmäisen ja AL-1- ja YL-1

julkisivujen tulee olla AK-korttelialueilla vähin-

kujan osalta alle XII-kerroksisten rakennusten 

pääjulkisivuina. Pääjulkisivujen sekä Tiilismäen-

katualueiden puoleiset julkisivut tulee käsitellä 

AL-1-, YL-1- ja AK-korttelialueiden aukioiden ja 

kehystävin sisennyksin.

sisäänkäyntejä tulee korostaa esimerkiksi niitä 

nattomia pintoja. Rakennusten katutason pää-

ikkunoita eikä julkisivussa saa olla pitkiä ikku-

näkyviä pystysuuntaisia näyteikkunamaisia 

Katutason julkisivuissa tulee olla suuria läpi-

julkisivut:

Katujen, aukioiden ja Tiilismäenkujan puoleiset 

möltä suojaavia rakenteita. 

laadukkaita ja arkkitehtuuriin sovitettuja yliläm-

Julkisivuille saa toteuttaa kaupunkikuvallisesti 

energiakeräimiä. 

laadukkaita ja arkkitehtuuriin sovitettuja aurinko-

Julkisivuille saa toteuttaa kaupunkikuvallisesti 

ja ylläpidon edellyttämä vapaa korkeus. 

teen rakennettaessa tulee huomioida huollon 

Katujen ja ulkoilureittien välittömään läheisyy-

myös 1. kerroksessa.

Tiilismäenkujan puolella asuntoja tulee olla 

Korttelin 42072 AK-korttelialueella pihan ja 

kadulle tai aukiolle. 

neista tulee olla suora yhteys sekä pihalle että 

Katuihin rajautuvien rakennusten porrashuo-

korkeuden tulee olla vähintään 4 metriä.

rajaavien rakennusten ensimmäisen kerroksen 

AL-1- ja AK-korttelialueilla katuja ja aukioita 

arkkitehtuuria. 

teltyjä ja elementtisaumat tulee sovittaa osaksi 

korkeatasoisia. Julkisivujen tulee olla viimeis-

tulee olla materiaaleiltaan ja käsittelyiltään 

rakenteiden ja muurien julkisivumateriaalien 

ja yksityiskohtien viimeisteltyjä. Rakennusten, 

Alueen arkkitehtuurin tulee olla korkeatasoista 

PIHA-ALUEET JA YHTEISTILAT

KAUPUNKIKUVA, RAKENTAMISEN TAPA,  

exempel delvis mot öster.

fasader. Taket ska åtminstone delvis slutta, till 

och sammanfalla med de högre byggnadernas 

översta våningarnas fasader ha en ljus nyans 

I byggnaderna med åtta våningar ska de tre 

sition.

tegelfärg, tegelsättning, öppningar och kompo-

Fasaden ska per trapphus ha avvikande 

murning men harmonierar med dess material. 

genomförande på ett sätt som avviker från tegel-

väggar kan byggas med god finish i detaljer och 

deras konstruktioner samt arkadernas bakre 

toner. Fasadernas balkonger och arkader och 

backsgången vara platsmurat tegel i varma 

byggnader med färre än 12 våningar på Tegel-

rådena ska huvudfasaderna och fasaderna på 

första våningarna i AL-1- och YL-1-kvartersom-

våningarna i AK-kvartersområdena och i de två 

som huvudfasader. Åtminstone i de fyra första 

tersområdena AL-1, YL-1 och AK ska behandlas 

Fasaderna mot gator och öppna platser i kvar-

öppningar, materialkänsla och skala.

Särskild uppmärksamhet ska ägnas fasadernas 

hävas till exempel genom inramande nischer. 

entréerna på byggnadernas gatuplan ska fram-

och de får inte ha långa fönsterlösa ytor. Huvud-

skinliga vertikala skyltfönsterliknande fönster 

Fasaderna på gatuplanet ska ha stora, genom-

backsbrinken:

Fasaderna mot gator, öppna platser och Tegel-

utseende som skyddar mot alltför hög värme.

anpassade konstruktioner med högklassigt 

På fasaderna får det byggas till arkitekturen 

passade solfångare med högklassigt utseende. 

På fasaderna får det byggas till arkitekturen an-

 

underhållet förutsätter beaktas.

friluftsleder ska den fria höjd som servicen och 

Vid byggande i omedelbar närhet av gator och 

backsbrinken.

städer på markplanet mot gården och Tegel-

I AK-kvarteret 42072 ska det också finnas bo-

eller den öppna platsen och gården. 

gatan ska ha direkt förbindelse till både gatan 

Trapphusen i de byggnader som gränsar till 

öppna platser vara minst 4 meter hög.

våningen i byggnader som avgränsar gator och 

I kvartersområdena AL-1 och AK ska den första 

sas till arkitekturen. 

finslipade och möjliga elementfogarna ska anpas-

rar ska vara av hög kvalitet. Fasaderna ska vara 

behandling i byggnader, konstruktioner och mu-

detaljeringen finslipad. Fasadernas material och 

Områdets arkitektur ska vara högklassig och 

PLANER OCH GEMENSAMMA LOKALER

STADSBILD, BYGGSÄTT, GÅRDS-

6 §

gjorts kvartersvis. 

enhetligt i kvarteret, enligt helhetsplaner som 

Lösningar för dagvattenhanteringen ska ordnas 

tiden.

serna gäller också dagvatten under byggnads-

och de ska ha planerat bräddavlopp. Förpliktel-

ring ska tömmas 12-24 timmar efter att de fyllts 

bassängerna och magasinen för dagvattenhante-

per 100 m² ogenomtränglig yta. Sänkorna, 

magasin med en sammanlagd kapacitet på 1 m³ 

dröjas i området i sänkor, bassänger eller 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-

gynnas.

gården ska vattengenomtränglig beläggning 

biofiltreringsområden eller dagvattensänkor. På 

genom ledning av dagvattnet till planteringar, 

nyttoanvändning och avdunstning gynnas 

Vid dagvattenhanteringen i kvartersområdet ska 

DAGVATTEN

tokseen.

sekä estävät avonaiset näkymät pysäköintilai-

häiritsevän loiston asuntoihin ja ympäristöön 

näiset julkisivupinnat, jotka estävät valojen 

tulee muodostaa visuaalisesti peittävät ja yhte-

dollista toteuttaa läpituulettuvina, mutta niiden 

merkiksi metallia tai puuta. Julkisivut on mah-

tiiltä tai lämpimän sävyistä tiililaattaa sekä esi-

tulee käyttää lämpimän sävyistä muurattua 

sa. LPA-1-korttelialueella julkisivumateriaaleina 

arkkitehtuurin, värimaailman ja laatutason kans-

tulee olla yhtenevät korttelin asuinrakennusten 

kaupunkikuvallisesti korkeatasoisesti. Niiden 

LPA-1-korttelialueella julkisivut tulee toteuttaa 

Pysäköintilaitos: Fasader på parkeringsanläggningar:

vägen. 

kongzon endast placeras på fasaden mot Bruks-

österut och i byggnadernas lägre del får en bal-

östra fasad får inte ha en balkong som skjuter ut 

Den nordligaste bostaden på dessa byggnaders 

mot öster och norr inte täckas helt av balkonger. 

I byggnader med 10 till 15 våningar får fasaderna 

arkitektur och fasader.

och utgöra en integrerad del av byggnadernas 

Balkongerna ska ha ett högklassigt utseende 

Balkonger:

utsikter till parkeringsanläggningen.

bostäderna och omgivningen och hindrar öppna

ytor som hindrar ljus från att glänsa störande till 

ska bilda visuellt täckande och enhetliga fasad-

Fasaderna kan vara genomvädrande, men de 

varma toner samt till exempel metall eller trä. 

tegel med varma toner eller tegelplatta med 

LPA-1 ska som fasadmaterial användas murat 

bostadshusen i kvarteret. På kvartersområdet 

till arkitekturen, färgvärlden och kvalitetsnivån i 

högklassigt utseende. De ska ansluta sig starkt 

Fasaderna i kvartersområdet LPA-1 ska ha ett 

tämät korkeusasemat.

vesien luonnonmukaisen ohjaamisen edellyt-

kadun katu- tai rakennussuunnitelmien ja hule-

Suunnittelussa on otettava huomioon viereisen 

Rakentamisen tapa:

ja pensaita.

köintiin on istutettava suosien monilajisia puita 

kulkuteinä, leikki- tai oleskelualueina tai pysä-

Rakentamattomat tontinosat, joita ei käytetä 

Rakentamattomat tontinosat:

toteuttaa asuntokohtaiset pihat tai terassit.

Maantasokerroksiin sijoittuviin asuntoihin tulee 

tetta.

tulee olla pääosin kivettyjä tai läpäisevää pinnoi-

nusten julkisivujen kanssa. Pihan kulkualueiden 

Tukimuurien tulee olla samaa laatutasoa raken-

rajoista riippumatta.

jätekatoksia voidaan sijoittaa rakennusalan 

Päiväkotia palveleva katos sekä polkupyörä- ja 

lin rakennusten arkkitehtuuriin sopivalla tavalla. 

vastaan. Asuntokohtaiset pihat saa aidata kortte-

Asuintontteja ei saa aidata toista asuintonttia 

siin. 

luontevasti ympäristön korkotasoihin ja rakentei-

istuttaa puita sekä pensaita. Korttelin tulee liittyä 

Pihojen ilmeen tulee olla vehreä ja pihoille tulee 

kokonaissuunnitelma. 

luvan yhteydessä esittää koko korttelin kattava 

jaosta riippumatta. Piha-alueista tulee rakennus-

näisenä kokonaisuutena mahdollisesta tontti-

Piha-alueet tulee suunnitella ja toteuttaa yhte-

Piha-alueet:

yhteisinä.  

Yhteistilat voidaan järjestää korttelikohtaisesti 

suuntaan.

keet, joista aukeaa näkymiä etelän ja lännen 

yhteistiloihin tulee liittyä kattoterassit / parvek-

Korkeiden rakennusten ylimpien kerrosten 

oleskelualueeseen tai terassiin / parvekkeeseen. 

tettavissa ja ne voidaan luontevasti liittää ulko-

ovat hyvin ja esteettömästi asukkaiden saavu-

Tilat tulee sijoittaa keskeisesti siten, että ne 

korkeiden rakennuksen ylimpiin kerroksiin.

tulee sijoittaa pihan tai kadun yhteyteen sekä 

Pääosa asukkaiden kerhotiloista ja talosaunoista 

Yhteistilat:

laadittujen kokonaissuunnitelmien mukaan.

korttelikohtaisesti yhtenäisinä korttelikohtaisesti

Hulevesien hallinnan ratkaisut tulee tehdä 

hulevesiä.

Velvoitteet koskevat myös rakentamisen aikaisia 

sestään ja niihin tulee suunnitella hallittu ylivuoto. 

vuuden osalta 12-24 tunnin kuluessa täyttymi-

-altaiden tai -säiliöiden tulee tyhjentyä viivytystila-

semätöntä pintaa kohden. Hulevesipainanteiden, 

tilavuuden tulee olla 1 m³ jokaista 100 m² läpäi-

painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden viivytys-

vesiä tulee viivyttää alueella siten, että hulevesi-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-

tulee suosia vettä läpäiseviä pintoja. 

ja / tai hulevesipainanteisiin. Pihan pinnoitteissa 

malla hulevesiä istutuksille, biosuodatusalueille 

tää hyötykäyttö- ja haihdutusratkaisuja ohjaa-

Korttelialueen hulevesien hallinnassa tulee käyt-

HULEVEDET

7 §

Siirrosta on sovittava johtojen omistajan kanssa.  

eella olevien maanalaisten johtojen siirtämistä. 

Kaavan mukainen rakentaminen edellyttää alu-

MAANALAISET JOHDOT

talas med ledningarnas ägare. 

jordiska ledningar flyttas. En flyttning ska av-

Byggande enligt detaljplanen kräver att under-

UNDERJORDISKA LEDNINGAR 

8 §

riston suojaamisesta työmaa-aikana.

puolin ja suunnitelma reunapuuston ja sen juu-

vien korttelinosien reunavyöhykkeen molemmin 

kartoitus lähivirkistysalueeseen (VL-1) rajautu-

Rakennusluvan yhteydessä tulee esittää puusto-

  

aikana.

suojaamisesta sekä hoidosta rakentamisen 

elinolosuhteiden säilymisestä ja metsäpohjan 

eivät vahingoitu. Lisäksi tulee huolehtia puuston 

työt tulee toteuttaa siten, että puiden juuristot 

korttelin työmaa-aikana. Korttelialueiden kaivu-

-alueen reunapuusto ja sen juuristo tulee suojata 

suojelemiseksi. Kortteleihin rajautuvan VL-1

tamisen ajaksi VL-1-alueen maaston ja puuston 

tuvat reunat tulee rajata kiinteällä aidalla raken-

Korttelien 42071 ja 42072 VL-1-alueeseen rajau-

RAKENTAMISEN AIKAISET JÄRJESTELYT

9 §

viranomaiselta.

vesistöihin. Lisätietoja valvovalta ympäristö-

happamia valumavesiä tai kiintoainesta joudu 

mista. Maamassat tulee käsitellä niin, ettei 

maaperänäyttein ennen rakentamisen aloitta-

Mahdolliset sulfidisaviesiintymät tulee todentaa 

SULFIDISAVI 

10 §

digheten.

Ytterligare upplysningar ges av miljöskyddsmyn-

eller sediment inte rinner ner i vattendragen. 

massorna ska hanteras så att surt dagvatten 

med markprover innan byggandet inleds. Jord-

Eventuell förekomst av sulfidlera ska undersökas 

SULFIDLERA 

behov användas vattentäta konstruktioner.

av bottenbjälklagskonstruktionerna och vid 

Grundvattnets nivå ska beaktas vid planeringen 

upp. 

ska en utredning över grundvattenkontroll göras

byggande under den rådande grundvattenytan 

Grundvattenytan ligger nära markytan. Före 

GRUNDVATTEN 

tävä vesitiiviitä rakenteita.  

kenteita suunniteltaessa ja tarvittaessa käytet-

Pohjaveden taso on huomioitava alapohjanra-

veden hallintaselvitys. 

alapuolelle rakentamista on laadittava pohja-

taa. Ennen vallitsevan pohjaveden pinnan 

Alueen pohjaveden pinta on lähellä maanpin-

POHJAVESI 

trädranden och dess rötter under byggtiden.

(VL-1) och en plan för skydd av trädbeståndet i 

zonen som gränsar till närrekreationsområdet 

kartläggning av träden på båda sidorna av rand-

Vid ansökan om bygglov ska det presenteras en 

tiden. 

samt marken skyddas och vårdas under bygg-

ska trädbeståndets växtförhållanden ombesörjas 

föras så att trädens rötter inte skadas. Dessutom 

tiden. Grävning i kvartersområdena ska genom-

gränsar till kvarteren ska skyddas under bygg-

Träden och trädrötterna i VL-1-området som 

mot VL-1-området i kvarter nr 42071 och 42072. 

ska under byggtiden skyddas med ett fast staket 

Terrängen och trädbeståndet i VL-1-området 

ARRANGEMANG UNDER BYGGTIDEN

11 §

ja toiminnallisesti tarkoituksenmukaisesti. 

rajalla vaan se voidaan sijoittaa rakenteellisesti 

takaavan ratkaisun ei tarvitse sijaita tontin 

Palomuurin tai muun saman turvallisuustason 

PALOMUURI 

funktionell synvinkel. 

sätt som är ändamålsenligt ur strukturell eller 

tomtens gräns utan den kan placeras på ett 

samma trygghetsgrad behöver inte ligga vid 

Brandmur eller annan lösning som garanterar 

BRANDMUR 

12 §

sig till en annan fastighet.

fastigheter får byggnadernas grunder sträcka 

kvartersvis gemensamt. Genom avtal mellan 

får genom avtal mellan fastigheterna ordnas 

och andra utrymmen för teknik och underhåll 

transformatorstationer samt återvinningsskjul 

ledningar, parkeringsplatser för bilar och cyklar, 

rum, gemensamma lokaler, strukturer, tekniska 

gemang, gång- och cykelförbindelser, skydds-

Fastigheternas körförbindelser, dagvattenarran-

SAMFÄLLIGA ARRANGEMANG 

ja polkupyörien pysäköintipaikat,

 autojen 

hulevesijärjestelyt,

sia toiselle kiinteistölle.

sopimuksin saa ulottaa rakennuksien perustuk-

korttelikohtaisesti yhteisinä. Kiinteistöjen välisin 

tilat saa järjestää kiinteistöjen välisin sopimuksin 

tamot sekä jätehuolto- ja muut tekniset ja huolto-

väestönsuojat, rakenteet, tekniset johdot, muun-

 yhteistilat, 

det, jalankulku- ja polkupyöräyhteydet,

 ajoyhtey-Kiinteistöjen pihat, 

YHTEISJÄRJESTELYT 

13 §

piteitä ja tarvittaessa kunnostettava. 

alueelle tehtäviä rakentamis- tai kaivutoimen-

Maaperän pilaantuneisuus on tutkittava ennen 

PILAANTUNEET MAAT 

orenad mark ska iståndsättas vid behov. 

sökas före byggande och grävning och för-

Förekomsten av förorenad mark ska under-

FÖRORENAD MARK 

15 §

14 §

aktiivisin keinoin.

on suojauduttava passiivisin ja tarvittaessa 

vista ja passiivista aurinkoenergiaa. Ylilämmöltä 

tehokkaiksi. Korttelissa on hyödynnettävä aktii-

energiaa. Rakennukset on suunniteltava energia-

uusiutuvaa energiaa tai hyödynnettävä ylijäämä-

Rakennuksissa on tuotettava tai hyödynnettävä 

ENERGIA

ordnas med passiva och vid behov aktiva medel.

passiv solenergi. Skydd mot överhettning ska 

effektiva. I kvarteret ska man utnyttja aktiv och 

Byggnaderna ska planeras så att de är energi-

eller utnyttjas eller överskottsenergi utnyttjas. 

I byggnader ska förnybar energi produceras 

ENERGI

au-1

torget på markplanet.

arbetslokaler som öppnar sig mot gatan eller 

ska användas för affärs-, service- eller 

byggrätten på byggnadsytan som åtminstone 

Talet i beteckningen anger hur stor del av 

net beaktas. 

planerna och för naturenlig ledning av dagvatt-

liggande gatan som krävs i gatu- eller byggnads-

Vid planeringen ska de höjdlägen på den intil-

Byggsätt:

arter.

med gynnande av träd och buskar av många 

vägar, parkering, lek eller vistelse ska planteras 

De obebyggda tomtdelar som inte används för 

Obebyggda tomtdelar:

eller terrasser. 

Bostäderna på bottenplanet ska ha egna gårdar 

tränglig beläggning.

ska i huvudsak vara stenlagda eller ha en genom-

byggnadernas fasader. Gårdens trafikområden 

Stödmurarna ska hålla samma kvalitetsnivå som 

nadsytans gränser.

återvinning får placeras oberoende av bygg-

Skärmtak för daghemmet samt för cyklar och 

stängsel som passar in i byggnadens arkitektur.

stadstomter. Bostädernas egna gårdar får ha 

Bostadstomterna får inte gärdas mot andra bo-

konstruktioner.

ansluta naturligt till omgivande höjdlägen och 

ska träd och buskar planteras. Kvarteret ska 

Gårdarna ska vara lummiga och på gårdarna 

tar hela kvarteret.

bygglov läggas fram en helhetsplan som omfat-

För gårdsområdena ska det vid ansökan om 

helhet oberoende av en eventuell tomtindelning. 

Gårdsplanen ska planeras och byggas som en 

Gårdsområden:

vis gemensamt.

De gemensamma lokalerna kan ordnas kvarters-

utsikt mot syd och väst.

naderna ska ha takterrasser / balkonger med 

lerna på de översta våningarna i de höga bygg-

eller terrass / balkong. De gemensamma loka-

på ett naturligt sätt kan anslutas till en uteplats 

bara och tillgängliga för invånarna och så att de 

Lokalerna ska placeras centralt så att de är nå-

översta våningen.

anslutning till gården eller gatan samt på den 

I kvarteret ska gemensamma lokaler placeras i 

Gemensamma lokaler:

 

kaupunkikuvallisesti korkealaatuisiksi.

niitty- tai ketokatto. Viherkatot tulee suunnitella 

toteuttaa hulevesiä viivyttävä ja haihduttava 

pihavarastoihin ja huoltorakennuksiin tulee 

keräimiä ei tarvitse olla viherkattoa. Katoksiin, 

Katon osilla, joille on sijoitettu aurinkoenergia-

viivyttävä ja haihduttava niitty- tai ketokatto. 

roksisiin rakennuksiin tulee toteuttaa hulevesiä 

tokseen ja Ruukintien suuntaisiin alle VIII-ker-

LPA-1-korttelialueella sijaitsevaan pysäköintilai-

harjakatto. 

laskeva, esimerkiksi aumakatto, taitekatto tai 

Päiväkotirakennuksen kattomuodon tulee olla 

kenteen alle. 

rosluvun yläpuolelle, jos ne sijoittuvat kattora-

lukuun ottamatta saavat sijoittua osoitetun ker-

muut tekniset tilat ja laitteet aurinkokeräimiä 

missa rakennuksissa ilmanvaihtokoneet sekä 

yläpuolelle. VIII-kerroksisissa ja sitä korkeam-

arkkitehtuuriin sovitettuna osoitetun kerrosluvun 

rakennuksissa ne saavat sijoittua rakennuksen 

nusmassaa. Korttelin alle VIII-kerroksisissa 

valla osana rakennusten arkkitehtuuria ja raken-

set tilat ja laitteet tulee käsitellä laadukkaalla ta-

julkisivuna. Ilmanvaihtokoneet sekä muut tekni-

Katot tulee käsitellä niin sanottuna viidentenä 

Katot:

sigt sätt. 

taken ska passa in i stadsbilden på ett högklas-

fördröjer och avdunstar dagvattnet. De gröna 

nader ska ha tak av frisk- eller torräng som 

ha växtlighet. Skärmtak, förråd och servicebygg-

Takdelar där det finns solfångare behöver inte 

torräng som fördröjer och avdunstar dagvattnet.

riktning av Bruksvägen ska ett tak av frisk- eller 

rådet och byggnader med under åtta våningar i 

Parkeringsanläggningen på LPA-1-kvartersom-

i form av valm-, mansard- eller sadeltak.

Daghemsbyggnadens tak ska slutta, till exempel 

nen.

let våningar om de ligger under takkonstruktio-

tag av solfångare ligga ovanför det tillåtna anta-

tekniska utrymmen och anordningar med undan-

våningar får ventilationsanordningar samt andra 

antalet våningar. I byggnader med över sju 

dens arkitektur ligga ovanför det högsta tillåtna 

under åtta våningar får de anpassas till byggna-

och byggnadskropparna. I byggnader med 

en högklassig del av byggnadernas arkitektur 

tekniska utrymmen och anordningar ska utgöra 

fasad. Ventilationsmaskinrummen och övriga 

Taken ska behandlas som en så kallad femte 

Tak:
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sokkelin ulkopinnasta sokkelin ulkopintaan.

sallitun leveyssuuntaisen etäisyyden metreissä 

alalle rakennettavien rakennusten suurimman 

Luku rs-merkinnän perässä osoittaa rakennus-

varattu alueen osa.

Ohjeellinen alueen sisäiselle huoltoliikenteelle 

servicetrafik.

Ungefärligt placerad områdesdel för intern 
h

ohjeellinen, laajuus sitova.

Puin ja pensain istutettava alueen osa. Sijainti 

omfattningen är bindande.

och buskar. Placeringen är ungefärlig men 

Del av område som ska planteras med träd 

(1-16 §)

får inte placeras en stor detaljhandelsenhet.

lokaler placeras på egna tomter. På området 

der I kvartersområdet får affärs- och service-

Kvartersområde för bostads- och affärsbyggna-

(1-16 §)

pan suuryksikköä.

tontilleen. Alueelle ei saa sijoittaa vähittäiskau-

alueella liike- ja palvelutilat saa sijoittaa omalle

Asuin- ja liikerakennusten korttelialue. Kortteli-

AK

(1-16 §)

närservice (daghem). 

Kvartersområde för byggnader för offentlig 

YL-1
(1-16 §)

lasten päiväkotia varten. 

Julkisten lähipalvelurakennusten korttelialue

ajo

AL-1

3 §

 

paikkoja. 

Nämä tilat eivät mitoita auto- ja polkupyörä-

- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat  

  lisäuloskäytäväporrashuoneet  

- yli 8-kerroksisen rakennuksen edellyttämät 

- pysäköintitilat

- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat

  huoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta. 

  sakin kerroksessa, mikäli se lisää porras-

- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kus-

- asukkaiden yhteistilat 

- asuntojen ulkopuoliset varastotilat

lisäksi saa rakentaa: 

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 

LISÄRAKENNUSOIKEUS 

bil- och cykelplatser. 

Dessa lokaler påverkar inte det minsta antalet 

  nen i området

- transformatorrum som krävs för eldistributio-

  byggnad med mer än 8 våningar

- trapphus för extra utgångar som krävs i en 

- parkeringsutrymmen

- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel

  huset.

  om det ökar trivseln och dagsljuset i trapp-

- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning 

- gemensamma utrymmen

- bostadsvisa förråd utanför bostäderna

planen får det byggas: 

Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-

EXTRA BYGGRÄTT 

 ei saa 

tien puoleiseen julkisivuun.

parvekevyöhykkeen saa sijoittaa vain Ruukin-

rakennusten matalammassa rakennusosassa 

olla idän suuntaan ulostyöntyvää parveketta ja 

itäjulkisivun pohjoisimmassa asunnossa ei saa 

vää parvekevyöhykettä. Näiden rakennusten 

olla koko julkisivun peittä-joisjulkisivuilla

X-XV -kerroksisissa rakennuksissa itä- ja poh-

ria ja julkisivumaailmaa.

korkeatasoisia ja osa rakennusten arkkitehtuu-

Parvekkeiden tulee olla kaupunkikuvallisesti 

Parvekkeet:

 

ympäristösuunnitelma.

aluetta, jolle on laadittu Kiviruukinaukion lähi-

AL-1-korttelialueen aukio ja VL-1-alue ovat osa 

Korttelialueelle on laadittu korttelisuunnitelma.

LÄHIYMPÄRISTÖSUUNNITELMA

KORTTELISUUNNITELMA JA 

i Stenbruksplatsens närmiljöplan. 

AL-1-kvartersområdet och VL-1-området ingår 

Det finns en kvartersplan för kvartersområdet. 

KVARTERSPLAN OCH NÄRMILJÖPLAN

Puin istutettava alueen osa. Del av område som ska planteras med träd. 

LPA-1
(42071, 42072)

utsida för byggnadsytans byggnader.

tillåtna avståndet i meter mellan socklarnas 

Talet efter rs-beteckningen anger det största 

p-2
tulee toteuttaa nurmikivipintaisina.

Ohjeellinen pysäköintialue. Pysäköintipaikat 

Bilplatserna ska beläggas med gräsarmering.

Ungefärlig placering av en parkeringsplats.

II

hu-1

vm

(m100)

ha.

antal våningar som byggnaden åtminstone ska 

Det understreckade romerska talet anger det 

ståtlighet. 

fasaden och ge toppens gestalt särprägel och 

byggnadernas översta våning ska synas på 

takterrassers / balkongers funktioner i de höga 

De gemensamma lokalernas och anslutande 

men färgsättningen kan skilja sig.

exempel mot öster. Topparna ska se liknande ut, 

byggnaden och taket på dessa ska slutta, till 

öppningar och färg skilja sig från den övriga 

den högre delen av byggnaden ska till area, 

fierbara på avstånd. De två översta våningarna i 

Topparna ska berika stadsbilden och vara identi-

karaktär ska betonas med öppningar.

de nedersta våningarna. Byggnadernas vertikala 

färgade, med undantag av tegelfasaderna på 

ra. Byggnaderna skall vara ljusa och enhetligt 

upp i två byggnadsdelar som överlappar varand-

sockel, mitt och topp. Byggnaderna ska delas 

landmärken som struktureras i  struktureras i 

Byggnader med 10 till 15 våningar ska utgöra 

Stadsbilden för höga byggnader:

lysas så att kollisionsrisk undviks.

får inte skada fåglarna. De övre delarna får be-

en av de övre delarna av de högsta byggnaderna 

glasytan som minskar kollisionsrisken. Belysning-

rat eller det finns strukturella element utanför 

Höga glasytor kan användas om glaset är mönst-

över en våning höga ovanför 20 meters höjd. 

får byggnaderna inte ha klara glasytor som är 

För att fåglarna inte ska kollidera med fönstren 

Tilojen tulee avautua aukiolle.

Rakennusala liike- tai palvelutilaa varten. 
m

jk Alueen sisäiselle jalankululle varattu alueen osa.

av område.

För områdets interna gångtrafik reserverad del 

16 §

kurin tavoitetasot.

täyttää Espoon viherkerrointyökalun ja luontolas-

korttelin tonttien muodostaman kokonaisuuden 

non monimuotoisuuden tukemiseksi tulee 

Riittävän viherpinta-alan takaamiseksi ja luon-

VIHERKERROIN

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-
6930

placeras. 

den med arabiskt tal angivna byggrätten 

Beteckningen anger de byggnadsytor på vilka 

Lauri Kolttola

le

Lokalerna ska vetta mot den öppna platsen.

Byggnadsyta för affärs- eller servicelokaler. 

latorn och verktyget för grönytefaktor.

helhet nå stadens målnivåer enligt naturkalky-

naturens mångfald ska kvarterstomternas 

För att garantera tillräcklig växtlig areal och 

GRÖNYTEFAKTOR


